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Else Skranefjell

DEN LANGE REISEN TIL

ST. CROIX

BIND I: FERDINAND
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Til Heidi,
min eldste datterdatter


Forord

En sjelden gang kommer man over historier som er så fascinerende at de simpelthen roper om å bli skrevet. Slik er det også med denne romanen, som er bygget på en del av norsk historie fra 1700-tallet. På den tiden var Norge i union med Danmark, og tvillingrikene hadde tre koloniøyer i Karibien, hvorav St. Croix var den største.

På St. Croix ble det den gang dyrket sukkerrør, som ble bearbeidet til råsukker før frakt til Danmark-Norge for raffinering. Arbeidet ble utført av slaver hentet under tvang fra Vest-Afrika. På det meste hadde øya over 20 000 svarte slaver og 2 000 hvite herskere, vesentlig dansk-norske embetsmenn og europeiske plantasjeeiere.

Dette er min historie om Ferdinand August Charisius, som var embetsmann på slaveøya St. Croix fra 1764 til 1779. Etter noen år på denne øya, giftet han seg med den mye yngre Elisabeth (Betsey) Cooper.

Ferdinand og Elisabeth er mine tipp-tipp-tippoldeforeldre. Rammene for personenes liv er i stor grad dokumentert, men om deres personlighet vet vi lite. Noe kan nok leses mellom linjene i de kildene jeg har brukt, mens mye måtte bli fiksjon. Alle feil og misforståelser i boken er mitt ansvar.

Som hovedkilde for livet på slaveøya har jeg holdt meg til danske Thorkild Hansens dokumentarverk om dansk-norsk slavehandel, som ble utgitt første gang 1967–70. Ellers har jeg lest det jeg har klart å finne av aktuell sakslitteratur. For å få et bilde av dagliglivet til slavene, har jeg dessuten lest romanene Onkel Toms Hytte (Harriet Beecher Stowe 1852) og Røtter (Alex Haley 1976), som begge skildrer slavehold i Sørstatene i USA. De gir et variert bilde av hvordan plantasjeeiere behandlet sine slaver.

Hva slags menneskesyn hadde de hvite på slavene den gangen? Så de på slavene som dyr? Hadde opplysningstidens tanker om frihet, likhet og brorskap begynt å gjøre seg gjeldende hos noen av de hvite?

Noen av svarene tror jeg at jeg har funnet i en håndskrevet beretning som befinner seg i Marinens Bibliotek i København. Den er skrevet av Johan Lorentz Carstens (1705–1747), som i mange år eide en plantasje på 400 tønner land på St. Croix. Deler av manuskriptet er gjengitt i Thorkild Hansens trilogi (Bind 3: Slavenes øyer, side 70–80). Fra dette gamle manuskriptet gjengir jeg nedenfor et utdrag for at vi bedre skal forstå slavenes liv og hvordan de hvite behandlet dem. Her fremgår det at slavenes livsforhold først og fremst syntes å avhenge av hvilken klasse den enkelte slave tilhørte.

Jeg overlater ordet til Johan Lorentz Carstens. Året er 1747.

Utdrag fra
En Almindelig beskrivelse om Alle de Danske, Amerikanske eller West-Indiske Eij-Lande

De sorte indvaanere inddeles i fire classer: fri-negrene, huus-slaverne, plantage-slaverne og maroon-negrene. Fri-negrene ere mesteparten mulatter, der gemeenlig faar deris frihed ved deris herres eller frues dødelige afgang, saasom den efterlevende ikke ret vel kan fordrage dennem, fordi de er avlede ved ægtefællens formiskelse og beblandelse med fremmede. De andre fri-negre ere de, som for penge kan tilkiøbe sig friheden af deris herre. Men dette maa skee ved underhandling med andre fremmede blanke christne, thi hvis deris herre faar nys om, at de har penge, lader han dem ikke løse, men tager pengene fra dem, idet han formeener sig at have den selvsamme rettighed til deris gods og midler, som han har til deris legeme.

Resten af de sorte indvaanere, som ikke saaldes ere givne fri, ere slaver, trælle og livegne, hvis legemer man til tieneste baade kiøber og sælger og raader for at bruge til hvad gavn man vil. Iblandt dem ere huus-slaver de fornemste. De skal forrette al den gierning, som i huuset skal bestilles. Herren har sine mandsslaver, fruen sine slavinder, og børnene har ogsaa deris, saa at de ypperste kan have i deris huuse 16 til 24 av saadanne opvartere eller tiener omkring dem.

… Disse huus-slaver faar deris underhold, af herren alene. Han giver dem hvert aar 6 alen grovt, ubleget lærred eller annet grovt tøj, som de kan skiule deris krop med mod heeden om dagen og mod kulden om natten, naar de ligger paa deris rør-maatter. Dermed finder de seg veltilfredse.

Disse huus-slaver har i synderlighed fremfor plantageslaverne anseende af et kiækt og hurtigt mod og beviser sig at være af ædlere gemyt end de fra fremmede egne kommende slaver. De troer, at Gud er i himmelen, de troer paa siælens udødelighed, de viser sig meget artige, bluefærdige og tienstagtige i deris omgang, og de har stoer æstime for alle de blanke christne, som de gierne vilde omgaas med, hvis deris undseelse ikke holdt dem tilbage. De ere elskere af adskillige dyder, saasom ærlighed, opriktighed og ædruelighed, og de ere stoere hadere af mange grove laster.

… Somme lever dog her i et vildt vesen uden nogen sand og retskaffen gudskundskab og oplysning, endskiønt de gierne vilde være anderleedes, end de ere, dersom ikkun deris herre, vilde lade sig bevæge til ej at torne dem med saa megen trældom, med pidsk og plage, men omgaaes dem lemfældigere og mildere.

Til den tredie classe henhører plantage-slaverne. Plantage-slaverne ere de, som til sukker, bomuldsplanting og alle andre slags vægster, bliver employerede. De viiser sig af langt grovere og vildere væsen end de forrige, som ere fødte og opdragne der på øerne. Der findes da ogsaa lige saa mange stammer og religioner iblandt dem, som der ere landskaber og orter i Africa, hvorfra de kommer. Alle disse fremmede slaver fra allehaande stammer bliver nævnet ved det navn bussaler, thi bussal paa deris sprog skal være det samme som en fremmed eller udlænding. En deel af dem har deris afguderie i forskiellige menniskers og dyrs skikkelse, men dette skeer hemmeligt, thi hvis det bliver aabenbaret, bliver de straffede derfor.

… Der ere og iblandt dem nogle, som ikke vil kiendes ved nogen Guds eller afguds tieneste og saaledes ere uden religion. Derfore ere de og agtede ligesom dyr i deris væsen, uden den menniskelige skabning de har … De ere de stærkeste iblandt alle nægre, de kan drage og bære byrder ligesom muldæsler, naar de uden tvang maa gaae for sig selv. Der ere og negre, som er så fuule og lade, at de iidelig maa drives med pidsken, ja, som undertiden slænge sig ned paa jorden og ikke kan drives afsted, i hvor meget man end pisker paa dem. De vil hellere hungre ihiel end plante noget til deris egen føde. De lever mest af fisk og slanger, og hvad de ellers kan komme over.

… Alt det som slaverne skal bære, enten det er stort elle lidet, tungt eller let, om, det ikkuns er en tobakspipe eller en tom tallerken, bærer de paa hovedet og kan slet intet bære paa skuldrene eller i hændene som andre folk.

… Foruden disse vanartige og onde mennisker ere der og mange, som teer sig gode og velvillige, troe og gavnlige, flittige og arbeidsomme, practicieuske og kunstige. Med deris arbeide indrenter de daglig deres herre en værdi af 16 shilling. Alle disse plantage-slaver ere de gemeene arbeidere, som ikke bruges i nogen af deris herrers huuse. Derfor maa de underholde sig selv med kost og klæder. De modtaker intet af deris herre, uden et lidet støkke jord, som er den yderste pynt af herrens grund, hvilket de hver Søndag beplanter med frugter til deris føde. Søndagene har de fri for dem selv. Ellers skal de alle dage være paa deris mesters arbeide fra om morgenen kl. 5 indtil om aftenen kl. halv syv. Imidlertid har de en heel time fri om middagen at spiise udi.

Til den fjerde classe henhører maroon-negrene. Det er en samling af alle landets slaver, som tyvagtigt løber bort fra deris herre og slaar sig sammen i adskillige grupper. De boer oven paa de steile bierge, saa vel som neden under biergenes huler. Man kan hverken komme til dem fra landet, saasom det hænger gandske steilt over siøen, og ikke heller fra havet, saasom vandet er saa grundt, at ingen baad kan gaa derind. De forflytter sig fra det ene stedet til det andet, hvor de bedst kan finde føde for dem og deres.


1

I Spania, i det Herrens år 1734, fødte Isabel López de Garcia en sønn, etter at hun tidligere hadde satt seks døtre til verden. Da hennes mann, Don Pablo, fikk denne etterlengtede nyheten, gikk han først opp til sin hustru og takket henne varmt for gaven hun hadde gitt ham. Deretter samlet han alle menn, fra sin far og ned til den yngste gårdsgutten, til en stor fest på plassen foran hovedhuset. Der fløt vin og brennevin i overflod til langt på natt.

Morgenen etter våknet Don Pablo med sterk hodepine og en dyp følelse av anger.

«Var dette en måte å takke Vårherre på, han som har gitt meg en sønn? Hvordan skal jeg få tilgivelse for den store synden som slik drukkenskap er?» Han bestemte seg for å forære en gave til kirken for å få syndsforlatelse.

Don Pablo ga beskjed om at hesten hans skulle sales, og etter frokost bega han seg på vei til landsbyen.

«Buenos dias», hilste han sølvsmeden, som satt ved et bord og polerte en sølvbolle.

«Buenos dias, Don Pablo», hilste smeden tilbake. «Får jeg gratulere med Deres nyfødte sønn.»

Don Pablo takket og sa: «Det er i den anledning jeg kommer til deg. Jeg vil gjerne at du lager to lysestaker i sølv til meg. Disse vil jeg gi til vår kirke, Iglesia de Santa Maria, som takk for at Vårherre har skjenket meg en sønn og en arving.»

«Hvor store vil De at lysestakene skal være?»

«Jeg tenkte at de kunne stå på alteret, så da bør de vel være omtrent en alen høye og dessuten rike i sin utforming.»

«Så skal det vel inngraveres Deres initialer og årstallet for når de ble skjenket til kirken?»

«Ja takk», sa Don Pablo og red hjemover med et lett hjerte for å ta sin nyfødte sønn i nærmere øyesyn.

Etter siestaen to uker senere, red Don Pablo tilbake til sølvsmeden for å hente lysestakene. Han ble overveldet da han så de vakre stakene, som skinte i det blankeste sølv. De ville være en pryd for alteret i den gamle kirken – en verdig gave som takk for sønnen.

Sølvsmeden viste ham inngraveringen på et lite skjold nederst på foten av hver av stakene. Her sto sølvsmedens eget stempel i tillegg til

P.G.T. for giveren Pablo Garcia Torquemata og

Dona 1734 som viste at lysestakene var en donasjon gitt i året 1734.

Don Pablo takket hjertelig og ga sølvsmeden rikelig betaling for det vakre arbeidet. Deretter plasserte han en lysestake i hver av de to salveskene han hadde på hesten, og red direkte til den lille steinkirken Iglesia de Santa Maria.

Presten satt og duppet av under det store pinjetreet ved inngangen til kirken.

«Buenas tardes, Padre», hilste Don Pablo og steg ned av hesten. Presten våknet med et rykk og reiste seg.

«Buenas tardes, Don Pablo. Hva skyldes Deres ærend hos meg på en slik vakker ettermiddag?»

«Jeg har en gave til kirken, som takk for at Herren har skjenket meg en sønn.» Don Pablo åpnet de to salveskene og tok ut lysestakene, som han overrakte til presten med et dypt bukk.

«For en vakker gave, Don Pablo. Disse stakene vil pynte opp hele kirken. Hva tror De om å plassere dem på alteret?»

«Akkurat hva jeg har ønsket, Padre.»

«La oss gå inn og se hvordan de vil ta seg ut, Don Pablo.»

Sølvlysestakene fikk sin plass på alteret og vakte stor beundring hos menigheten. Carlos-stakene ble de hetende på folkemunne etter lille Carlos Garcia Torquemata y López Gornez.

Ved hver messe satt Donna Isabel på første benk på kvinnesiden, med lille Carlos på fanget. Ved siden av henne satt de seks døtrene etter alder, den yngste nærmest moren. Når Carlos ble urolig under den lange messen, og det ble han nesten hver gang, vandret han fra fang til fang mellom søstrene, som i tur og orden hvisket til ham:

«Se på Carlos-stakene dine. Se så fint lysene brenner.»

Både foreldrene og de eldre søstrene elsket Carlos dypt og betingelsesløst. Ikke noe var for godt for dette vidunderlige barnet. Enten han forsøkte å skjære halen av katten eller slapp muselort ned i melkebøtten, klappet de ham på hodet og trøstet ham med at han sikkert ikke hadde ment noe vondt med det. Belønningen var to tårer i Carlos’ store brune øyne, etterfulgt av et kyss på kinnet og et strålende smil.

Carlos var et viltert barn – høyt og lavt hele tiden. Det morsomste han visste var å finne stadig mer utspekulerte steder der han kunne gjemme seg. Da satt han helt musestille og moret seg over at foreldre, søstre og tjenerskap løp forvirret rundt for å finne ham, mens de lokket med de lekreste godbiter, dersom han bare ville komme frem. Når han endelig viste seg, fordi det var blitt så kjedelig å sitte stille så lenge, ble han kysset og klemt og fikk alle de godbitene han hadde fått løfte om.

På sin femtende fødselsdag fikk Carlos en hest av sin far, og hans verden ble større. Han red lange turer rundt i omegnen, og ble fort en dyktig rytter. I årene som kom, ble turene lengre – først til Sevilla. Deretter fulgte han den store elven Guadalquivir opp til Cordoba, der han moret seg i dagevis med vakre flamencodansende señoritas. Om nettene spilte han kort, og holdt seg på den måten med lommepenger.

På sine lange rideturer hørte Carlos om de som utvandret til Amerika og ble rike i den nye verden. Etter hvert syntes han at Andalucía ble for smått for ham. Det var nok i Amerika hans livsoppgave lå.

«Jeg vil emigrere til Amerika», forkynte han noen dager senere for sin familie ved middagsbordet.

Det ble helt stille.

«Hva var det du sa, Carlos?» spurte moren forsiktig.

«Jeg vil emigrere til Amerika.»

Da skjedde noe som aldri hadde hendt før: Don Pablo, nå i sitt sekstiende år, slo knyttneven i bordet så tallerkener og glass hoppet.

«Din plikt, min enbårne sønn, er å overta familiens hacienda når jeg ikke orker mer. Du skal drive den videre så lenge du lever, slik at du kan gi den videre til din sønn i enda bedre stand enn jeg forlater den.»

«Men far, jeg trives ikke med å være bonde.»

«Du har aldri løftet en finger for å drive denne gården. Sant å si har du ikke gjort et dagsverk i hele ditt liv.»

«Men Pablo, da. Det er vel ikke Carlos skyld», sa Donna Isabel.

«Hvem har skyld i det da?» spurte Don Pablo mørkt, men han skammet seg over sitt sinneutbrudd og klappet hånden til sønnen.

Nyttårsaften 1763, endte Carlos’ karriere som kortspiller i Córdoba, og han begynte sitt trettiende år med en spillegjeld som var så stor at den aldri kunne betales, verken av ham selv eller hans far. Måtte himmelen forby at Don Pablo noen gang fikk kjennskap til den.

Carlos red tilbake til sin familie for å prøve å finne en måte å redde seg selv på fra dem han skyldte penger. Han ba om en samtale med faren.

«Nå vil jeg ikke vente lengre. Jeg reiser til Amerika.»

«Bevares», sa Don Pablo, «jeg har jo sagt til deg for mange år siden at det ikke kommer på tale.»

«Da reiser jeg uten din godkjennelse.»

«Du får ikke noen penger av meg.»

«Da får jeg klare meg uten.»

«Hvordan skal du få betalt billetten?»

«Du behøver ikke bekymre deg. Jeg klarer meg.»

Da faren var gått ut på jordene, oppsøkte Carlos moren.

«Mor, jeg reiser til Amerika.»

«Men kjære gutten min, hvordan skal du klare deg? Der lurer mange slags farer for en ung mann. Tenk på den lange ferden over havet.»

«Det skal nok gå bra, kjære mor.»

«Trenger du noen penger?» spurte moren.

«Penger er alltid godt å ha», sa Carlos og kysset morens kinn.

«Jeg skal hente det jeg har. Det er jo ikke så mye, men nok til billetten, tenker jeg.» Carlos smilte sitt strålende smil og kysset henne igjen, denne gangen på begge kinnene.

«Jeg kommer til å savne deg, mor.»

«Kjære gutten min. Jeg skal ta deg med i bønnene mine.»

«Takk, mor.»

Da alle var gått til ro om kvelden, listet Carlos seg forsiktig ned i stallen. Han salte hesten sin og hang farens to store salvesker over hesteryggen. Noen klær, i tillegg til en skinke og et par brød han hadde funnet på kjøkkenet, ble lagt oppi. Carlos svingte seg elegant opp på hesteryggen og startet på turen som skulle føre ham til Cádiz. Der visste han at han ville finne båter som gikk til Amerika.

Veien gikk forbi kirken. Silhuetten av det lille kirketårnet lyste så vakkert mot fullmånen som hang på den mørke nattehimmelen. Eventyret var begynt. Carlos var full av forventninger om sin fremtidige rikdom og makt i Amerika. Han bestemte seg for å gå inn i kirken en siste gang, for å be en bønn til Vårherre om hell og lykke i den nye verdenen. Han gikk med langsomme skritt mot kirken. Døren var som vanlig åpen. Han gjorde korsets tegn og gikk frem til alteret, der han la seg på kne og fremsa bønnen sin. Så avsluttet han med to ganger Ave Maria, englenes hilsen:







	Ave Maria, gratia plena
	Hill deg, Maria, full av nåde,



	Dominus tecum, benedicta tu
	Herren er med deg,



	In mulieribus et benedictus
	velsignet er du iblant kvinner,



	Fructus ventris tui Iesus.
	og velsignet er ditt livs frukt, Jesus.



	Sancta Maria, Mater Dei,
	Hellige Maria, Guds mor,



	Ora pro nobispeccatoribus,
	be for oss syndere,



	Nunc et in hora mortis nostrae.
	nå og i vår dødstime.



	Amen
	Amen




Carlos reiste seg og ble stående vendt mot alteret. Der sto de to lysestakene hans. Ja, for de var hans. Carlos’lysestaker, het de jo. Hva om han tok dem med til Amerika? Så kunne han gi dem til en kirke der. Eller – hvis alt skulle gå galt kunne han selge dem, slik at han hadde noe å leve av. Nei, det skulle han aldri gjøre. Men presten der over ville nok stelle godt med Carlos, dersom han kunne overrekke ham en slik vakker gave til den lokale kirken. Og lysestakene ville jo tjene Vårherre like godt enten de sto her eller i en kirke i Amerika.

Carlos nølte et øyeblikk før han fjernet lysene på de to stakene. Deretter la han en i hver salveske inntullet i hvert sitt klesplagg. Han svingte seg opp i salen igjen og red videre den lange veien gjennom Andalucía.

To dager senere var Carlos fremme i Cádiz, en vakker, hvitkalket by, sterkt preget av maurernes lange nærvær i byen, selv om det nå var flere hundre år siden byen ble gjenerobret av spanjolene. Carlos hadde aldri sett en så stor by. Han red gjennom en av portene i bymuren og ned til havnen, der han fant et yrende folkeliv på kaien. Her lå tett i tett med store og små seilskip.

Carlos var sliten etter den lange reisen. Han fant et vertshus ved kaien, der han fikk et godt måltid mat og en deilig seng. Han sov lenge og drømmeløst.

Morgenen etter kunne vertshusholderen fortelle ham hvor han kunne få solgt hesten og hvor han kunne kjøpe en skipssekk. Begge deler gikk greit, selv om han måtte felle en tåre eller to ved avskjeden med hesten, sin beste venn gjennom mange år. Prisen han fikk var god, så han var fornøyd der han gikk langs kaien og så på alle skipene. Hvilket skip skulle han velge?

Her var det bare å velge og vrake, sa vertshusholderen, da Carlos ba ham om råd. Uansett måtte han innom Afrika på veien til Amerika. Skipene som lå her var lastet med våpen, krutt, og brennevin, som var mangelvarer på Gullkysten i Vest-Afrika. Der ble varene byttet mot slaver, som ble fraktet over Atlanterhavet og solgt i Amerika. Ved returen fra Amerika til Europa, ble lasterommet fylt med varer som det var rikelig av i Amerika, men som var mangelvare i Europa, slik som sukker, tobakk og kaffe.

«Jeg vil ikke reise fra Afrika til Amerika med et skip fullt av slaver», sa Carlos.

«Det tror jeg nok du må finne deg i», sa vertshusholderen.

«Går det ikke an å finne et skip som går direkte herfra til Amerika? Det må da være en stor omvei å reise om Afrika?»

«Nei, der tar du feil. Det er nok lengre i sjømil. Men til gjengjeld går vindene og havstrømmene slik at underveis har skipet medvind hele veien fra Europa, til Afrika, til Amerika, og tilbake til Europa igjen. Ta deg en tur langs kaien og hør om det er noen som har plass til å ta deg med.»

Carlos satte seg på en benk med god utsikt over skipene: noen store og noen små, noen gamle og andre nye og fine. Spesielt merket han seg et stort skip som lå litt for seg selv ytterst på kaien. I masten var det et flagg – rødt med et hvitt kors. Mon tro hvilket land det skipet kom fra? Og om dette skipet også skulle hente slaver i Afrika før det gikk til Amerika? Skipet så virkelig flott ut. Han skulle ikke ha noe imot å seile med det.

En eldre mann kom gående mot ham, satte seg på benken og hilste høflig.

«Jeg ser at du sitter og beundrer fregatten Cecilia», sa mannen etter å ha betraktet Carlos en stund. «Jeg er så heldig at jeg har vært passasjer med dette skipet fra Danmark-Norge og skal være med videre på den lange reisen til Jomfruøyene.

«Las Islas Virgenes», sa Carlos leende, «Det høres ut som om det vil være det rette stedet for meg. Men er det i Amerika?»

«Ja, det ligger i Karibien, noen av de første øyene Christopher Columbus oppdaget.»

«Er det mange passasjerer om bord?»

«Det er tre passasjerlugarer, men den ene har stått tom siden vi reiste fra København. Vil du være med, kanskje?»

«Er det mange slaver om bord?»

«Ikke en eneste hittil. Slavene blir først kjøpt når vi kommer til Gullkysten i Vest-Afrika. Er du redd for de sorte, kanskje?»

«Nei, jeg tror ikke det.»

«Slavene holdes stort sett under dekk. Mennene får komme opp en liten stund hver dag, mens kvinnene får bevege seg friere. Dekket er avdelt med høye vegger, så vi har et eget område for europeere og behøver ikke å se slavene i det hele tatt.»

«Det høres bra ut», sa Carlos. «Hva bør jeg gjøre for å prøve å komme med?»

«Spør etter styrmannen og si at du ønsker å bli med som betalende passasjer, eller som mannskap, avhengig av hva du måtte ha råd til. Må jeg få presentere meg? Jeg heter Jens Madsenius og er fra København i Danmark-Norge. Jeg har fått stillingen som huslærer for sønnene til generalguvernøren i Christiansted, som er hovedstaden på St. Croix. Jeg har tidligere bodd i Puerto Rico, den spanske kolonien, så det er derfor jeg snakker spansk selv om jeg er dansk.»

«De snakker utmerket spansk, señor Madsenius», sa Carlos og presenterte seg før han tok med seg skipssekken og gikk bort til fregatten.

Slik gikk det til at Carlos Garcia Torquemata y López Gomez fikk den ledige lugaren på fregatten Cecilia med bestemmelsessted Christiansted på St. Croix. For dette måtte han betale nesten alle de pengene han hadde. Han skrev seg inn i skipsboken som Carlos Garcia López.
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